Translated from: https://www.f: k.com/WipakHistor

Atthamat aanua

lllustration: Mural Painting in Phutthaisawan Throne Hall, Bangkok National Museum, Phra
Nakorn. Showing soldiers and Karenni people in the bushes.
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Thai studies enthusiasts may have probably heard the name "Aatthamaat/Atthamat (a1nua)"
or some places spelled as Atthamat (a1nu1g), Athamad (amzuna), Atsamat (a1a&munsa), etc.,
which is the name of ancient forces through their ears.
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Several sources claim that “Atthamat” is a lifeguard. They’re Chatulangkhabat, the guardians
who protect royal elephant feet, the king’s vehicle. They’re shock troop soldiers. But no
evidence or any indications were found and the author has not yet found a connection between
this ancient “Atthamat” division and the present-day sword fighting technique that is believed to
be inherited from King Naresuan.
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https://www.facebook.com/WipakHistory/posts/2836994493030669/

When examining historical evidence, it is found that "Atthamat" was a name of the government
forces that patrol and infiltrate provinces and border areas in ancient times. Somdet
Kromphraya Damrong Rachanuphap, corresponding to English as Intelligence Service.
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Evidence that mentioned "Atthamat" since the Krung Sri Ayutthaya period, one piece of
evidence was the old Royal Decree to the city guards and the department of politics ordered the
village headman to inspect the culprit, Chulasakkarat 1114 (2295 B.E. or 1752 A.D.) in the reign
of King Borommakot. There is an episode stating that Atthamat was responsible for patrolling to
capture the culprits.
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"At one point, where the villainous hideout keeps trying to intercept and plunder people or
merchants who travel by land or boat. When they came to attack those people, let the city
keeper who holds the rank Luang, Khun, Muen, who are Atthamat, who has a great spirit and
loyalty to the government. To control the brave men, 40-50 people with the equipment to patrol
and chase down the villains, so the villains will be scared away.”
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As a result of this Royal Decree announced in the provinces, it was assumed that in those days
Atthamat was likely to be an armed force in the government stationed in every cities.
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Atthamat was also a force in the war service. Appeared in the royal chronicle of Krung Sri
Ayutthaya. When Phraya Kosathibodr (Lek) raised his army to fight Burma in Kanchanaburt in
the year 2203 B.E. (1660 A.E.) the reign of King Narai. Mentioned Atthamat as a patrolling
soldier as well.
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"The Royal army had set up a large camp in the mouth of the Lamkaphoen River, at the edge
of Kachanaburt. Accelerating the action to construct a camp, long and short ditches across, and
the battle tower. Arrange the Seuapa Maeosao, the reconnaissance division for Pichaisongkram
(war strategics) with all respects. Appointed Atthamat military guerrillas to patrol all night and
day. Stand firm in every army. "- Royal Chronicles of Ayutthaya, Phan Chanthanumat’'s (Choem)
version.
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Atthamat can also be a force for war, such as in the King Alaungpaya War. Khun Rongpalad
Chda, the deputy permanent secretary, holds the department of the city of Wisétchaichan, with
400 men who volunteered to fight against the Burmese. King Ekkathat appointed them as the
division of Atthamat, went to fight with the Burmese army at Whakhao Bay.
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"At that time, Khun Rongpalad Cha, the deputy of Wisétchaichan, came to volunteer with
400s men to fight with the Burmese as well. Therefore they were appointed as Atsamat division
and go under command of Phaya Rattanathibét's army "- Royal Chronicles, Somdet Phra
Phannarat’s issue, Wat Phra Chétuphon, checked from the written document.
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In the fallen of Ayutthaya 2310 B.E. (1767 A.D.), Royal Chronicles of Ayutthaya, Phan
Chanthanumat’s (Choem) version, mentioned Atthamat that "the Ayutthaya’s side raised a troop
and attacked the Paknam Prasob camp again, the Burmese had to retreat to escape. Atthamat
ran near the Burmese camp, chasing horses around their backs, Burmese retreated to the Pho
Samton camp. Chameun SrT Saowarak, Chameun Samerchairat riding a horse to chase down
across the water to the east. But Phraya Tak was still in battle, so they were waiting to come
back later. "
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Consistent with the testimony document of Khun Luang Hawat, stating that "Phrameun Sr
Saowarak was the general of Atthamat and other forces. Come out to volunteer to hit the
Paphai camp. Had heavily fought with the Burmese. The Burmese side died and suffered a lot.
The Thai side also died and wounded on both sides.”
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The daily letter of the army to defeat Phuttaimat and Khmer during the Thonburt period in 2314
B.E. (1771 A.D.) states that there were 111 soldiers in the Army as Atthamat served as a front
line to attack, breaking the enemy camps.
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"In the afternoon, 3 pm, he was at the palace building. To find soldiers and Acharn
Department to come to attend. Therefore asked who might be able to break the camp tonight. If
you see you can do it, then say yes. If not, then said not. If you said you can do it but are unable
to break the camp and retreat back, your head will be cut off. If you succeed, you will be
rewarded. When he said that in front of the elder and young officers, 11 headmen and 100
commoners volunteered to break the camp. Phra Yanprasit 1, commoners 5, totally 6 men,
Khun Ekprasoet 1, commoners 8, totally 9 men, Muad Khun Narong, 10 commoners, Phra
Sarnsutham and other people totally of 108 men, both headmen, and commoners. Acharn Chan
and Khun Wichit, 25 people including headmen and commoners. Nai Pho and Kun Ram, 13
men including both headmen and commoners. Luang Phet Songkhram 1, 9 commoners. Phra
Suthamma 1, 27 commoners. People who have the names of 111 men volunteered to plunder
the camp at night. If the mission fails, life will be sacrificed. His Majesty, therefore, conscripted
the army from the military, the civilian, the army, and the navy, obtained alcohol, and ordered
them to join the Atthamat division. To plunder the camp at 2 AM.....In addition, at around 2 AM,
the 111 Atthamat and other 2,400 soldiers successfully broke the camp, according to His
Majesty's grace. After breaking into the camp, set fire and able to plunder many houses "
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It is noteworthy that in these 111 Atthamat, there were officers from "Krom Acharn" who were
assumed to be the position of a government official who had magic spells in ancient times. With
at least 3 Acharn names appearing, namely Phra Yanprasit, Phra Suthammacharn, and Acharn
Chan. It is assumed that because people in ancient times believed in magic, they also used this
division to support the morale of the army.
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In the early Rattanakdsin period, there was a regular war with Burma. Atthamat therefore often
played a role in the war service to infiltrate Burma. For example, the Royal Chronicles of
Rattanakosin in Rama |, stated that in 2345 B.E. (1802 A.D.)
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"In the second month, Burma appointed an ambassador, holding a chancellor, came into
Kanchanaburt. That they would ask for prosperity through royal relations to be connected as
well as in harmony with the city of Phra Nakhorn Sri Ayutthaya. Therefore Siam has a royal
command that negotiations would be fake, according to that year there was a battle every time,
and can’t be trusted. Then let Phraya Kanchanaburt dismiss them, do not let them come in to
see the country. Then raised the Atthamat division to capture the enemies and infiltrate the
vicinity."
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And as the Atthamat division has to act in the surveillance service in the border area of the
border town. Therefore must act in harmony to prevent the enemy from being different. Appears
in the Suppha Aksorn story of Prince Men and the rebellion, Chulasakkarat 1171 (1809 A.D).
After the death of King Phuttha Yodfa Chulalok, Atthamat was exempt from having to shave
their hair, according to the tradition that the people of the country had to shave their hair when
the King died.
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"... From Mueang Thoen, Mueang Kamphaengphet, Mueang Tak, Mueang Chiang Ngoen,
Mueang Chiang Thong, Mueang Kanchanaburi, Mueang SrT Sawat, Mueang Sai Yoke, Muang
Thongphapham. These 9 cities are the frontline of the border. Forbid the governor, the
Department of State, and the citizens of the country to shave their hair. And the Atthamat
division and the state department of Uthai Thant checkpoint, which set up the patrol checkpoint
to capture Phama-Raman (Burmese-Mon) in the Atthamat division, but outside the Atthamat
division, the checkpoint, the governor of the sub-district, the house, the sheriff, proclaimed the
public to shave their hair. Not to be left behind only one person, anyone who has a hot shave on
their hair will get a heavy punishment. "
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Since the early Rattanakdsin, there has been a regular war with Burma. The duties of
investigating the news in Mon districts of Burma were often owned by the Asa Mon department,
under the command of Chaophraya Maha Y6tha, who was a chamberlain. Because there were
many Mon who migrated to Thailand, who are fluent in the language, culture, and terrain. It is
often used to investigate the Mon districts in Burma. For this reason, it was found that Atthamat
in the early Rattanakosin period were often Mon people.

ilasannthesiungesaulndunsidnsoanuduwindulsydr wihiasg&uanlumidiasuagwainge
tnenillurasnsuarauagaalanisivduiyznuas dawszenum las1gtiuaieny waediang
wagawawiiunaguiagnadiuuinn amuagAinuiiugae Smuusssu uazgidssnag S
Wngnldlild&unanistussnaidasuanidudunin mewaiSonuinainuna lussie
Foulndunseaudusiniiluminany



It is assumed that because of this reason “Department of Atthamat” was established as a
central Atthamat department in Bangkok, under the supervision of the Department of Asa Mon.
As King Chulalongkorn has written in his scheme to correct the land’s rules.
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"All Mon departments are divided into five major departments, namely, the left golden Dang
Shield department, the right golden Dang Shield department, the two-handed sword
department, the left Atthamat department, and the right Atthamat department. The government
of these departments is similar to the eight Asa Departments. But under command of Kromphra
Kalahom because it had not appointed Chaophraya Maha Yo6tha, who is the greatest among all
Mon for a long time. Kromphra Kalahom was so commanding like Chaophraya Maha Yotha."
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The structure of the Atthamat Department is divided into the department left and right
- Left Atthamat, Phraya Phakdi Songkhram as the leader
- Right Atthamat, Phraya Rattanachak as the leader

During the reign of King Rama V, Chaokrom, or leader of Atthamat had 1000 Rai of Sakdina
feudalism rank.
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The Department of Atthamat was likely to be established the very late in the reign of King Rama
Il because it had no evidence of the name of the Department of Atthamat and the Chaokrom of
Atthamat in the reign of King Rama |. Had just appeared in evidence in the reign of King Rama

Il such as
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The royal chronicle of Rattanakdsin in Rama Il stated that in 2358 B.E. (1815 A.D.), Sming
Sodbao, the deputy of Motama (Martaban), forcibly migrated to Thailand with 30000s Mon
people. Therefore graciously pleased "appointed Sming Sodbao as Phraya Rattanachak", which
is the director of the right Atthamat department.
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Another part stated, "and when the eleventh month came up at night, Phraya Phakdi
Songkhram, Sming Atthamat, Bangkok patrol division. Which went out to patrol, caught Ai Ma
Yéla, deputy of Pong checkpoint, Ai Ngachanton, Ai Nga Khg, in which the governor of Motama
controlled the people to arrest people to investigate at district of Lum Chang checkpoint, and
sent him in to ask ... "
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In the account of Chaokhun army (Chaophraya Bodindécha) raised to Pattabong (Battambang)
on the second month, year of the pig, the first year (2382 B.E. or 1839 A.D.) in the reign of King
Rama llI, found the list that there were many names of government officers in the Atthamat
Department on the left and right department with the title "Sming", a Mon nobile title.
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"The left Atthamat, Phraya Chongchaiyuth 1, Sming Nararitthipalad 1, Sming Thandtamruat
1, Sming Sitthiphromma 1, 4 leaders and 146 commoners (total) 150. The right Atthamat,
Phraya Rattanachak 1, Phraya Kamhaengnarong 1, Phraya Phlaengphlanseuk 1, Sming
Dabphetpalad 1, Sming Prabchai 1, Sming Atsongkhram 1, 6 leaders and 144 commoners
(total) 150.” - Archives about the Khmer and Yuan (Vietnam) in the reign of King Rama lll, part
1.
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During the reign of King Rama lll, the Atthamat Department played an important role in the
infiltration of Mon districts during the First Anglo-Burmese War. That service may be inquired by
indigenous peoples such as Burmese, Mon, or Karenni people. Sometimes contact with the
British general. For example, the draft consignment to Phraya Uthai Thant was ordered to
strictly maintain the checkpoint. Chulasakkarat 1188 (2369 B.E. or 1826 A.D.) contains the
content of the inspected information in the Mon districts of Phraya Rattanachak and Luang
Inkhamnon, the Atthamat division in Uthai ThanT as follows.
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"...The government’s task from Bangkok was to report on the British and Burmese wars.
Ordered Chaophaya Maha Yotha went out to operate the mission in Daengphai, giving an order
to Phaya Rattanachak, Phaya Singharat to go to Dankroen, informed that on the day 8, month
3, year of the rooster, Phaya Rattanachak, Phaya Singharat, Sming Raman, have been issued
to infiltrate at Mattama. Having a conversation with a British general, said Burmese and English
had an agreement that Burmese have to bring money 205,000 Chang, they now brought
105,000 Chang, still have 100,000 in debt. Burmese have 100 days to bring the money and then
the British will give Mattama back in return. (After this is about the British army’s position in each
town in Burma and information about the fall of Angwa (Ava) by British forces).
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In the army archives of Vientiane, there was a book by the Uthai Thani city department
informing about the investigation of Luang Inkhamnén and Atthamat division
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"On day 8 of the lunar month, month 5, year of the pig. Luang Inkhamndn of Atthamat
division said that he has arranged for Khun Narong, Khun Chob with the people to go out to
patrol at Jagangdu. 15 Atthamat, Khun Thib 1 Khun Chob 1 (total) 2 commoners 3 (total) 5,
totally 20 men. Together they went to investigate for news in Mattama. (After this was about
searching information from Karenni people in the area and received that they can get more
information if they go to Dan Chedi Sam Ong (Three Pagodas Pass) area)
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But even though most of the Atthamat members were Mon people. It is not necessary that
Atthamat is only a Mon. Because in the Ayutthaya period, there was no evidence that the Mon
people were used as Atthamat as in the Rattanakdsin period. Surveillance in areas that are not
bordered by Burma was not necessary to use Mon people. So Atthamat could be from various
nationalities.
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For example, Sépha Khun Chang Khun Phaen verse, composed in the reign of King Rama II,
spoke about Khun Phaen, asking for the 35 magicians from Phra Phanwasa to besieging
Chiang Mai as "Phrai Atthamat". When the siege was successful, The King therefore was
grateful for these 35 people to be exempt from the government and to be affiliated with the



Atthamat for the need in an emergency situation, all 35 people came from different places and
cities. The only person who was clearly identified as being the Mon people was "Ai Mon
Muedang Bang Chalong (Mr. Mon the hand-spotted of Bang Chalong)".
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Or the Royal Chronicle of Rattanakdsin in Rama Il stated that in 2387 B.E. (1844 A.D.), there
were immigrants in the area of Kalasin, Sakon Nakhorn, Nakhorn Phanom, Khémmarat.
Phrabat Somdet Phra Nangklao Chaoyihua (Rama Ill) ordered to establish an outpost
checkpoint in the eastern Mekong to keep patrol, and to look out for Yuan (Vietnamese) coming
across the ferry to forcibly evacuate the people back. One of them was "Khan Buddf, the
Atthamat division, that set up a checkpoint at the area of Muang Phraek District 1"
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Khan Butdrt, or Khan Buddt, appeared to be the leader of the Tai Saek people who emigrated
from Saek city to the Haisok forest. Phra Sunthorn Ratchawongsa, the governor of Yasothorn
and Nakhorn Phanom, appointed the Tai Saek people as the Atthamat division. To patrol the
border of the city near the Yuan (Vietnam) border. Later, Ban Lat Na Kwai was raised into
Mueang (city) Atthamat. Appeared in the archives of King Rama lll, Chulasakkarat 1191 in 2387
B.E. (1844 A.D.) was graciously pleased Set Khan Buddri as "Luang Ek Asa" the governor of
Mueang Atthamat, allowing Mueang Atthamat as a vassalage city of Mueang Nakhorn Phanom
(present-day as Atsamat sub-district, Mueang district, Nakhon Phanom province)
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After Chaophraya Maha Yotha (Torria) passed away in the reign of King Rama 1V, there was no
more appointment of the Changwang (headman) of Asa Mon department. All volunteer
departments, including left and right Atthamat armed forces departments were transferred to the
subordinate of Krom Phra Kalahom (Department of Defense) instead.
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The Department of Atthamat remained in existence until the reign of King Rama V and
continued to operate by setting up a patrol checkpoint. As shown in the royal daily affairs
archives. A royal writing of His Majesty King Chulalongkorn, in Chulasakkarat 1245 (B.E. 2426
or 1883 A.D.) that
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"... told Phraya Phichai Sunthorn of Mueang Uthai that he had appointed Phra Phon as a
checkpoint officer. Set up the police to maintain the Ban Nong Luang 1 checkpoint, Luang
Sorawichit set up a checkpoint in Mae Klong 1, Khun Kraikong the Atthamat set up the
checkpoint at Motro 1 and had a police guard as well. Required 20 guns to dispense for
checkpoint officers.
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The author did not find any evidence mentioning the Department of Atthamat after the reign of
King Rama V, understood that it was the result of the reform of the central government into 12
ministries in 2435 B.E. (1892 A.D.), resulting in the department of the government that has
come since ancient times, many have been dissolved. The Atthamat Department itself would
have been abolished since then.
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